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Per il rispetto delle norme di sicurezza è obbligatorio installare e utilizzare i nostri prodotti seguendo scrupolo-
samente le indicazioni fornite nel presente manuale.

Il presente manuale di istruzione costituisce parte integrante del prodotto: assicurarsi che sia sempre a 
corredo dell’apparecchio, anche in caso di cessione ad un altro proprietario o utente, oppure di trasferi-
mento su un altro luogo. In caso di suo danneggiamento o smarrimento richiedere un altro esemplare al 
servizio tecnico di zona. Questo prodotto dev’essere destinato all’uso per il quale è stato espressamente 
realizzato. E’ esclusa qualsiasi responsabilità contrattuale ed extracontrattuale del costruttore per danni 
causati a persone, animali o cose, da errori d’installazione, di regolazione di manutenzione e da usi im-
propri.

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato e/o assistenza tecnica del costruttore, il 
quale si assumerà l’intera responsabilità dell’installazione definitiva e del conseguente buon funziona-
mento del prodotto installato. É necessario tenere in considerazione anche tutte le leggi e le normative 
nazionali, regionali, provinciali e comunali presente nel paese in cui è stato installato l’apparecchio. Non 
vi sarà responsabilità da parte del fabbricante in caso di mancato rispetto di tali precauzioni.

Dopo aver tolto l’imballo, assicurarsi dell’integrità e della completezza del contenuto. In caso di non ri-
spondenza, rivolgersi al rivenditore da cui è stato acquistato l’apparecchio. Tutti i componenti elettrici che 
costituiscono il prodotto garantendone il corretto funzionamento, dovranno essere sostituiti con pezzi 
originali esclusivamente da un centro di assistenza tecnica autorizzato.

Per la sicurezza è bene ricordare che:
• Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull’impianto, spegnere l’interrutore principale dell’alimentazione 
elettrica.
• E’ vietato l’uso dell’apparecchio da parte di bambini o di persone diversamente abili non assistite.
• Non toccare parti dell’impianto se si è a piedi nudi e con parti del corpo bagnate o umide.
• E’ vietato modificare i dispositivi di sicurezza o di regolazione senza l’autorizzazione o le indicazioni del 
costruttore.
• Non tirare, staccare, torcere i cavi elettrici fuoriuscenti dalla scheda supplementare anche se questa è 
scollegata dalla rete di alimentazione elettrica.
• Non lasciare gli elementi dell’imballo alla portata dei bambini o di persone diversamente abili non assi-
stite.

Collegamento elettrico 
La centralina dovrà essere installata e collegata da personale abilitato secondo le normative vigenti. 
Alimentare la centralina a 230 v 50 hz tramite interruttore bipolare. 
Effettuare una corretta messa a terra del dispositivo.

Collegamento idraulico
Dopo aver collegato il kit separatore provvedere al serraggio di tutte le ghiere di fissaggio dei tubi di rame. 
Prestare particolare attenzione quando si collega il kit all’impianto idraulico, evitando di piegare i tubi di 
rame. Per contrastare la forza di serraggio esercitata sul tubo di collegamento dell’impianto idraulico 
usare una chiave fissa o altro utensile sul terminale del kit separatore.

Avvertenze e sicurezza
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Raccordi 
A - Uscita ACS MIX G 3/4"
B - Mandata primario G 3/4"
C - Cavo
D - Ingresso acqua fredda G 1/2"
E - Ritorno primario G 3/4"

Specifiche tecniche

Dimensioni

Con mantello

Portata max uscita secondario (ACS) 40 l/min

Portata min ACS ON/OFF 2,6/1,8 l/min

Set temperatura ACS 35÷60°C

Pressione max 6 bar

Portata max mandata primario 3000 l/h

Temperatura max 90°C

Circolatore TACO ES2-60

Attacchi 1/2”M-3/4”M

Produzione ACS ΔT 30°C (80-60°C) 30 l/min

Produzione ACS ΔT 25°C (80-60°C) 35 l/min
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GRUPPO PROD. ACQUA 
CALDA SANITARIA T9000 
40KW

11 x 45°

13/06/20231:20

A3

1 / 1

RAGGI NON QUOTATISMUSSI NON QUOTATI

Nr. DISEGNO FOGLIO

CODICE ARTICOLO

T0113
-DISEGNATORE

MATERIALE

TRATT. SUPERFICIALE

TRATT. TERMICO

PESO (Kg.)

DATASCALA

FORMATO

REV. ATT.

DESCRIZIONE

U.T.

4,63

IL PRESENTE DISEGNO E' DI PROPRIETA' ESCLUSIVA DELLA  DITTA "AR RISCALDAMENTO S.P.A" NON PUO' ESSERE RIPRODOTTO O CEDUTO A TERZI SENZA AUTORIZZAZIONE SCRITTA.
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AR RISCALDAMENTO SPA
Via S. Caboto, 15

36075 Montecchio Maggiore (VI)
Tel. 0444 499030

info@ar-therm.com
www.ar-therm.com

Note:

APPROVATO DA

Dimensioni 
in mm

TOLLERANZE NON INDICATE  EN 22768 MH

SPESSORE LAMIERA

COLORE
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Modulo di produzione di acqua calda sanitaria istantanea

Il T9000 MIX è un modulo di produzione acqua calda sanitaria che utilizza uno scambiatore a piastre sal-
dobrasato sovradimensionato, pompa TACO ES2.
La temperatura dell’acqua calda sanitaria viene regolata tramite la miscelatrice termostatica sul circuito 
ACS. 
Il circolatore del circuito primario, viene comandato da un flussostato posto sul sanitario.

Ingresso acqua
sanitaria

Schema idraulico

Regolazione valvola termostatica

Per la regolazione della termostatica togliere il coperchio e regolare come da illustrazioni sotto indicate. 
Ogni numero indica una variazione di circa 4°C di temperatura [6 max (60 °C) - 1 min. (35°C)].
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SE SVENSKA
MONTERINGSANVISNING VTA300
Se etikett för produktidentifikation (Fig. A)

Allt arbete skall utföras av kvalificerad personal och enligt 
Branschregler Säker Vatteninstallation.

Kontakt ESBE: www.esbe.se • tel. 0371 57 01 00

VENTILER MED KLÄMKOPPLING 
GODKÄNDA RÖRTYPER

Kromade, hårda, halvhårda och mjuka kopparrör 
Rostfria stålrör 
PEX-rör enligt standard 
Slätända med kant av mässing, enligt SS-EN13618

FÖRUTSÄTTNINGAR
• Liknande detaljer av annat fabrikat får inte användas tillsam-
mans med ESBE. Mutter är märkt ESBE 
• Stödhylsa skall användas till mjuka och halvhårda kopparrör 
samt mjuka stålrör. 
• Vid montering av PEX-rör skall stödhylsan vara så lång att 
den når genom muttern. 
• Kopplingen kan med fördel smörjas med armaturfett. 
• Alla vätskeberörda ytor är av avzinkningshärdig mässing, DZR.

MONTERING

• Spola rören rena. Stäng av vattentillförseln och töm rören.
• Vid anslutning följ de generella anvisningarna i Fig. B 
• Uppmärksamma särskilt den rekommenderade användningen 
av avstängningsventiler (Fig.D)
• Att installera ventilen under varmvattenberedare etc eller att 
använda värmespärrar (Fig. E) 
• Att installera ventilen på ett korrekt sätt för att undvika skador 
på ventilen (Fig.F) 
• Att installera backventiler i de fall behov finns att styra flödes-
riktningen (Fig.C)

RÖRMONTAGE:
• Kapa röret vinkelrätt, kontrollera att röret är fritt från längs-
gående repor och grader.
• Skjut in rörändan i kopplingen till stopp.
• Drag åt kopplingsmuttern med en nyckel i lämplig storlek och 
antal varv enligt tabellen nedan (använd inte rörtång/polygrip). 
• Provtryck och kontrollera täthet enligt anvisningar på 
www.sakervatten.se.
• Motverka spänningskorrosion genom att lossa muttern och 
därefter drag åt lätt igen.

DY

Antal varv efter handåtdragning

Nyckelvidd Kopparrör, stålrör, slätända PEX-rör

15 24mm 1 2
15 32mm 1 ¼ 2
18 32mm 1 ¼ 2
22 32mm 1 ¼ 2
28 38mm 1 ¼ 2

VENTILER MED ÖVRIGA GÄNGANSLUTNINGAR
MONTERING
Följ instruktioner (sid47) MONTERING. 

RÖRMONTAGE:
• Gängrördelar och ventilanslutningar tätas med t.ex. lin och 
gängpasta eller gängtätningstejp enligt tillverkarens anvisningar
• Rör och gängrördelar ansluts till ventilen enligt anvisning för 
gängrördel
• Provtryck och kontrollera täthet enligt anvisningar på 
www.sakervatten.se.

TEMPERATURINSTÄLLNING
Ventilerna i ESBE serie VTA310/VTA320/VTA330/VTA350/
VTA360 är avsedda för tappvattensystem.
Där särskilt skyddsbehov föreligger <38°C rekommenderas 
ESBE serie VTA330/VTA360 då de är konstruerade för 
dessa typer av applikationer med avseende på snabbhet och 
precision.
Inställningen av temperaturen ska utföras efter vad systemet 
kräver.
För att ställa in temperaturen på blandningsvattnet följ instruk-
tionerna beskrivna i Fig.B1-B5. Kontrollera den inställda vatten-
temperaturen vid tappstället närmast ventilen.
Temperaturen bör kontrolleras årligen för att säkerställa att 
ventilens inställning är korrekt.

 Enligt Branschregler Säker Vatteninstallation ska temperatur 
på utgående varmvatten till installationen vara lägst +55°C 
och högst +60°C. Vid tappställen där det finns särskild risk 
för olycksfall ska temperaturen högst vara 38°C (enl. BBR).

SERVICE OCH UNDERHÅLL
ESBE Serie VTA300 kräver under normala driftförhållanden 
inget underhåll. Men om det skulle visa sig nödvändigt, är pack-
ningar (O-ringar), vaxelement och kägla lätta att byta ut.

 VARNING! Innan ventilen demonteras måste vattentrycket 
stängas av. Om ventilen är monterad under beredaren måste 
denna först tömmas.
Hårt vatten kan förorsaka beläggningar och störningar i ventilens  
funktion. En rengöring enligt nedan återställer i normala fall 
ventilens funktion. Ibland kan även en rengöring av det nedre 
sätet och/eller byte av termostat vara nödvändigt.

• Stäng av vattnet och gör systemet trycklöst. 
• Ta bort skyddshuven (1) och demontera detaljerna 2–5. (Fig. A)
• Rengör detaljerna noga.
• Använd endast silikonfett för infettning och montera detaljerna.
• Ställ in önskad blandningstemperatur. (Fig. B3-B4)

Efter installationen ska denna anvisning förvaras hos ventilens 
ägare för framtida bruk. 
Anvisningens applikationsexempel är att betrakta som 
övergripande idéskisser. Hänsyn måste också alltid tas till 
gällande lokala lagar och förordningar.
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Schema elettrico

Avvertenze
Prima di iniziare qualsiasi lavoro sull’impianto spegnere l’interruttore principale. I lavori sull’impianto di 
riscaldamento e l’ installazione elettrica devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato 
e/o assistenza tecnica del costruttore. Inoltre devono essere rispettate le direttive dell’ente per l’eroga-
zione dell’elettricità. Prima del collegamento alla corrente elettrica verificare il voltaggio (230V/50 Hz). 
Installazione mal eseguite possono essere pericolose e portano all’annullamento della garanzia. Evitare 
qualsiasi modifica dell’apparecchio in quanto può avere conseguenze negative sulla sicurezza dell’im-
pianto. 

Alimentazione

Circolatore

Flussostato

Uscita acs       Mandata boiler     Ingresso afs        Ritorno boiler
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L’indicatore LED fornisce informazioni circa lo stato di funzionamento del circolatore.

Modalità activeADAPT
Il programma activeADAPT permette al circolatore di adattare attivamen-
te le sue prestazioni alle richieste dell’impianto durante brevi intervalli di 
controllo all’interno di un’area di regolazione definita.
• Migliora l’equilibrio idraulico dell’impianto
• Assicura un funzionamento ottimale durante i periodi di carico parziale.
• Permette installazioni veloci

Modalità P (∆p-v) – Differenza di pressione proporzionale
La prevalenza (pressione) del circolatore si riduc e proporzionalmente al 
diminuire della richiesta di calore da parte dell’impianto (riduzione della 
portata) e aumenta proporzionalmente all’aumentare della richiesta di 
calore da parte dell’impianto (aumento della portata).

Modalità C (∆p-c) - Differenza di pressione costante
Il circolatore mantiene una prevalenza (pressione) costante, indipendente-
mente dalla richiesta di calore da parte dell’impianto (portata).

Modalità min-max – Velocità fissa
Il circolatore mantiene una velocità fissa, indipendentemente dalla richie-
sta di calore da parte dell’impianto (portata). La regolazione della velocità 
avviene posizionando il selettore in modo graduale in qualsiasi punto tra 
le posizioni min e max. Qualora le prestazioni risultassero insufficienti in-
crementare progressivamente il valore impostato. Nel caso le prestazioni 
risultassero eccessive o si instaurassero rumori dovuti alla velocità del 
fluido pompato ridurre progressivamente la taratura.

Rilevazione automatica della presenza di aria nell’impianto.
Procedere con la routine di sfiato

Anomalia o malfunzionamento > 13 Guasti, cause e rimedi

Viola

Arancione

Verde

Blu

Bianco lampeggiante

Rosso

Modalità di funzionamento circolatore
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ES2 60

Curve caratteristiche

23Curve caratteristiche

11 Curve caratteristiche
11.1 Curve Caratteristiche - ES2 60 

11.2 Curve Caratteristiche - ES2 70
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Guasti Indicazione
luminosa Cause Rimedi

Il circolatore 
è rumoroso

LED acceso
La pressione di aspira-
zione è insufficiente - 

Cavitazione

Aumentare la pressione di ingresso del 
sistema entro il campo consentito

LED acceso Presenza corpi estranei 
nella girante Smontare il motore e pulire la girante

Forti rumori 
di circolazio-
ne del liquido

LED bianco 
lampeg-

giante

Presenza di aria
nell’impianto

Sfiatare l’impianto (>9.4 Rilevazione auto-
matica della presenza di aria.

Sfiato dell’impianto)

LED acceso La portata è troppo 
elevata

Ridurre la velocità rotazione 
(>10 Settaggio del circolatore)

Il circolatore 
non si avvia 

con l’alimen-
tazione di cor-
rente inserita

LED spento

Mancanza di alimenta-
zione elettrica

Verificare che ci sia tensione nell’impianto 
elettrico Verificare il collegamento

del motore

Un fusibile dell’impianto 
è difettoso Verificare i fusibili dell’impianto

Il circolatore è difettoso Sostituire il circolatore

Sovratemperatura

Far raffreddare il circolatore per alcuni 
minuti e verificare che si rimetta in funzio-
ne. Verificare che temperatura del liquido 
e temperatura ambiente siano comprese 

negli intervalli indicati

Il circolatore 
non si avvia 

con l’alimen-
tazione di cor-
rente inserita

LED rosso

Il rotore è bloccato

Smontare il motore e pulire la girante nel 
caso la Procedura di sblocco non vada a 

buon fine (>13.2)

Tensione di alimentazio-
ne insufficiente

Controllare che la tensione di alimentazione 
coincida con i dati riportati sulla targhetta 

costruttiva

L’edificio
non si scalda LED acceso Prestazioni del circolato-

re troppo basse
Aumentare la prevalenza di aspirazione

(>10 Settaggio del circolatore)

Nel caso in cui non si riesca ad eliminare la causa della disfunzione, rivolgersi al rivenditore o al centro 
Assistenza più vicino.

Guasti, cause e rimedi
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Procedura di sblocco

L’indicatore LED di colore rosso indica un blocco.
Ruotare il selettore fino a raggiungere la posizione MAX, togliere e ridare alimentazione per avviare il 
processo di sblocco automatico. Il circolatore effettua fino a 100 tentativi di ripartenza (la procedura ha 
una durata massima di circa 15 minuti).
Ogni ripartenza viene segnalata da un breve lampeggio dell’indicatore LED di colore rosso. Se il blocco 
non si elimina per mezzo del processo di sblocco automatico, dopo 100 tentativi di ripartenza il circolatore 
va in standby e il LED rimane di colore rosso. In questo caso si dovrà seguire il procedimento manuale 
descritto nei passi successivi:

1. Togliere l’alimentazione (l’indicazione luminosa si spegne);
2. Chiudere le valvole di intercettazione prima e dopo il circolatore e lasciare raffreddare. Se non sono 
presenti dispositivi di blocco, svuotare il sistema in modo che il livello del liquido sia inferiore a quello del 
circolatore;
3. Smontare manualmente l’unità motore/girante;
4. Rimuovere eventuali impurità e depositi con mezzo idoneo;
5. Inserire nuovamente l’unità motore/girante;
6. Impostare il selettore sulla posizione desiderata;
7. Dare alimentazione al circolatore.

Se il circolatore non si avvia verificare gli errori nella pagina “Guasti, cause e rimedi”.

Questo simbolo che appare sul prodotto, sulle pile, sugli accumulatori oppure sulla loro confezione o sulla 
loro documentazione, indica che il prodotto e le pile o gli accumulatori inclusi al termine del ciclo di vita 
utile non devono essere raccolti, recuperati o smaltiti assieme ai rifiuti domestici.
Una gestione impropria dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, di pile o accumulatori 
può causare il rilascio di sostanze pericolose contenute nei prodotti. Allo scopo di evitare eventuali danni 
all’ambiente o alla salute, si invita l’utilizzatore a separare questa apparecchiatura, e/o le pile o accumu-
latori inclusi, da altri tipi di rifiuti e di consegnarla al centro comunale di raccolta. 
È possibile richiedere al distributore il ritiro del rifiuto di apparecchiatura elettrica ed elettronica alle con-
dizioni e secondo le modalità previste dal D.Lgs. 49/2014. La raccolta separata e il corretto trattamento 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche, delle pile e degli accumulatori favoriscono la conserva-
zione delle risorse naturali, il rispetto dell’ambiente e assicurano la tutela della salute. Per ulteriori infor-
mazioni sui centri di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, di pile e accumulatori 
è necessario rivolgersi alle Autorità pubbliche competenti al rilascio delle autorizzazioni.

INFORMAZIONI PER LA GESTIONE DI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 
CONTENENTI PILE E ACCUMULATORI.

funzioni Varie

antibLoccaggio pompa :
Se la centralina rimane nello stato di OFF per 96 ore consecutive in automatico si attiva l’uscita OUT1 per un tempo pari a 30 
secondi. Questa funzione viene utilizzata per evitare il bloccaggio delle pompe nel caso di prolungato inutilizzo. Durante il ciclo 
antibloccaggio pompe sul display viene visualizzata la scritta “ANTIBLOCCO”.

Scarico aria :
Questa funzione permette di effettuare le operazioni di sfiato dell’impianto con centralina in OFF. Se viene attivata la funzione 
l’uscita OUT1 lavorerà ad impulsi intervallando 30 secondi di lavoro con 30 secondi di pausa. Durante la funzione scarico aria sul 

display viene visualizzata la scritta “SCARICO ARIA”. Per attivare la funzione premere contemporaneamente i tasti  +  per 

5 secondi, per disattivare premere il tasto ON/OFF  .

itaLiano

SmaLtimento

Questo simbolo che appare sul prodotto, sulle pile, sugli accumulatori oppure sulla loro confezione o sulla loro documentazione, 
indica che il prodotto e le pile o gli accumulatori inclusi al termine del ciclo di vita utile non devono essere raccolti, recuperati o 
smaltiti assieme ai rifiuti domestici.

Una gestione impropria dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, di pile o accumulatori può causare il rilascio di 
sostanze pericolose contenute nei prodotti. Allo scopo di evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute, si invita l’utilizzatore 
a separare questa apparecchiatura, e/o le pile o accumulatori inclusi, da altri tipi di rifiuti e di consegnarla al centro comunale 
di raccolta. È possibile richiedere al distributore il ritiro del rifiuto di apparecchiatura elettrica ed elettronica alle condizioni e 
secondo le modalità previste dal D.Lgs. 49/2014.
La raccolta separata e il corretto trattamento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche, delle pile e degli accumulatori 
favoriscono la conservazione delle risorse naturali, il rispetto dell'ambiente e assicurano la tutela della salute.
Per ulteriori informazioni sui centri di raccolta dei rifiuti di  apparecchiature elettriche ed elettroniche, di pile e accumulatori è 
necessario rivolgersi alle Autorità pubbliche competenti al rilascio delle autorizzazioni.

INFORMAZIONI PER LA GESTIONE DI RIFIUTI DI APPARECChIATURE ELETTRIChE ED ELETTRONIChE CONTENENTI PILE 
E ACCUMULATORI
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Smaltimento
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Note
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Modulo di richiesta garanzia

Compilare il modulo (in stampatello leggibile, se a mano), salvare il file compilato e rispedire 
via e-mail al seguente indirizzo: info@ar-therm.com

Dati richiedente

Nome azienda oppure nome e cognome:

Partita IVA oppure codice fiscale:

Indirizzo:

Luogo o reparto dove ritirare (es. magazzino):

Cap.:  Prov.:  Comune:

Telefono:    E-mail:

Dati del componente

Codice articolo:

Riferimento di acquisto (n° fattura, data):

Difetti riscontrati

Data     Timbro e firma dell’azienda richiedente

Prodotto da AR Riscaldamento S.p.A. - Via Caboto, 15 - 36075 Montecchio Maggiore (VI).
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